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Аннотация. Медиативная компетенция определяет актуальное умение взаимодействия, посредничества и 

сотрудничества, что немаловажно в современном мире из-за международной интеграции и глобализации. 

Однако в российской методике и системе образования в целом ей уделяется недостаточное внимание. В 

УМК по французскому языку для средней школы отсутствуют задания на развитие медиативной компетен-

ции. В статье рассматривается сущность понятия «медиативная компетенция», а также особенности ее разви-

тия у школьников. В статье представлен авторский комплекс медиативных упражнений. Методологической 

основой опытно-экспериментального исследования стали теоретические положения развития медиативной 

компетенции через интерактивные технологии. Исследование было проведено с ноября 2022 года по январь 

2023 года в форме экспериментальных уроков/частей уроков французского языка в 8 классе гимназии № 17 

г. Петрозаводска. В эксперименте принимали участие 20 учащихся. Результаты исследования демонстриру-

ют наличие положительной динамики в развитии медиативной компетенции у учащихся экспериментальной 

группы. По результатам исследования можно сделать вывод, что развитию медиативной компетенции в рос-

сийской школе уделяется незначительное внимание. Необходимо внедрять в процесс обучения больше зада-

ний на формирование медиативной компетенции и обеспечить их выполнение на регулярной основе. 

Ключевые слова: медиация; медиативная компетенция; формы медиации; медиативные упражнения; 

французский язык; средняя школа; второй иностранный язык. 
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Abstract. Mediative competence defines the relevant skills of interaction, mediation and cooperation, which is 
important in the modern world due to international integration and globalization. However, insufficient attention is 
paid to it in the Russian methodology and the education system as a whole. There are no tasks for the development of 
mediation competence in French textbooks for secondary schools. The article examines the essence of the concept of 
«mediative competence», as well as the pecularities of its development while teaching schoolchildren. The article 
presents the author's set of mediative exercises. The methodological basis of the experimental research was the theo-
retical provisions of the development of mediative competence through interactive technologies. The study was con-
ducted from November 2022 to January 2023 in the form of experimental lessons/parts of French lessons in the 8th 
grade of Petrozavodsk gimnasium № 17. 20 students took part in the experiment. The results of the study demon-
strate the presence of positive dynamics in the development of mediative competence of students of the experimental 
group. According to the results of the study, it can be concluded that little attention is paid to the development of 
mediative competence in Russian schools. It is necessary to introduce more tasks for the formation of mediative 
competence into the learning process and ensure that they are performed on a regular basis. 

Keywords: mediation; mediation competence; forms of mediation; mediation exercises; French; secondary 

school; second foreign language. 

Введение 
В настоящее время программа модернизации рос-

сийского образования меняет подходы к определе-

нию его содержания и некоторых понятий. Всем из-

вестно понятие «ключевые компетенции», которое 

уже достаточно давно активно изучается в системе 

российского образования, однако совсем мало гово-

рится о так называемой медиативной компетенции, 

которую в европейской системе согласно документу 

об «Общеевропейских компетенциях владения ино-

странным языком» изучают уже более 20 лет [1] и 

даже относят к ключевым компетенциям [2]. Стоит 

отметить, что ни в одной классификации отечествен-

ных ученых, даже таких известных, как Н.Д. Гальс-

кова [3, с. 19], А.В. Хуторской [4, с. 62], И.В. Бим [5, 

с. 159–160], не упоминается о данной компетенции. 

В современном понимании этот термин зародился 

в США в 40–50 годы XX столетия в период приезда 

значительного количества мигрантов в страну, и за-

трагивало это понятие юридическую сферу [6, с. 74]. 

Многие отечественные ученые изучали медиацию 

именно с точки зрения истории и в этом контексте 

формулировали определения. В статье И.А. Пановой 

представлена наиболее точная и полная, на наш 

взгляд, формулировка: «Медиация – процедура при-

мирения конфликтующих сторон путем их вступле-

ния в добровольные переговоры с помощью третьей 

стороны – посредника (медиатора), оказывающего 

содействие для урегулирования спора. Его возникно-

вение связано с потребностью в решении конфлик-

тов» [7, с. 73]. Что касается методики обучения ино-

странным языкам и образования в целом, то медиа-
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ция долгое время не рассматривалась как инструмент 

для урегулирования вопросов или для установления 

контакта в социуме и формирования связи в различ-

ных сферах взаимоотношений, включая образова-

тельную, преимущественно термин «медиация» ис-

пользовался в рамках судебной и юридической дея-

тельности [8, с. 7–40]. Понятие постепенно входит в 

образовательный процесс, и, как отмечают А.С. Кин-

деркнехт и В.В. Колада [9], возникает путаница в 

терминологическом аппарате: «медиация» зачастую 

приравнивается к переводу. 

Впервые в зарубежной сфере образования медиа-

тивная компетенция упоминается в документе Евро-

пейского союза «Общеевропейские компетенции вла-

дения иностранным языком (Common European Fra-

mework of Reference)»: «Медиативная компетенция – 

это языковая деятельность, направленная на передачу 

смысла сообщения, причем не только посредством 

перевода, верного исходному тексту, но и посред-

ством реферата или конспекта» [1]. Многие россий-

ские ученые в своих исследованиях о сути и значе-

нии медиативной компетенции в образовании опи-

раются именно на этот документ. Например, А.А. Ко-

лесников и М.К. Денисов [10, с. 23–33] отмечают тот 

факт, что в настоящее время медиация (языковое по-

средничество) рассматривается, наряду с продукци-

ей, рецепцией и интеракцией, в качестве отдельного 

вида речевой деятельности. 
Изучив документ об общеевропейских компетен-

циях, а также статьи российских ученых, таких как 
О.Ю. Ланкина [11], Р.Д. Ардовская [12], Ю.В. Плеха-
нова [8], мы отметили, что место медиативной ком-
петенции особенно значимо в современном мире по 
нескольким причинам, к которым относятся: все-
мирная интеграция, глобализация, возникновение ог-
ромного количества различных социальных групп, с 
каждой из которых современный человек должен 
иметь способность успешно взаимодействовать. Имен-
но поэтому тема развития данной компетенции пред-
ставляет особую актуальность. Кроме того, она тре-
бует более подробного изучения и внедрения в си-
стему российского образования в силу проблемы не-
хватки исследований медиации в контексте обучения 
иностранному языку. Стоит упомянуть, что медиа-
тивная компетенция имеет некоторую схожесть с 
дискурсивной, которая, в свою очередь, также вклю-
чает в себя умение интерпретировать тексты в соот-
ветствии с коммуникативной ситуацией и продуци-
ровать их с учетом экстралингвистических особен-
ностей ситуации общения [13, с. 76]. Однако дискур-
сивная компетенция в российской методике является 
объектом многих исследований в отличие от медиа-
тивной, и она не подразумевает под собой способ-
ность быть посредником в беседе, а больше направ-
лена на развитие навыков построения высказывания, 
основанного на выражении собственного мнения. 

В российских общеобразовательных школах фран-
цузский язык как второй иностранный изучается, как 
правило, с 5 класса и используется УМК «L'oiseau 
bleu» для 5–9 классов [14] или же УМК «Rencontres» 
[15]. В результате анализа данных УМК было уста-
новлено, что упражнения на развитие медиативной 
компетенции отсутствуют, и работа с текстами пре-
имущественно ограничена заданиями с формулиров-
ками: «Ответьте на вопросы по тексту/скажите, вер-
ны фразы или ложны». 

Материалы и методы 
Для проведения опытно-экспериментально иссле-

дования использовались следующие методы: анализ 

отечественной и зарубежной литературы (словарей, 

научных статей и документов, темой которых явля-

ется медиация и медиативная компетенция в контек-

сте обучения), наблюдение, анализ полученных ре-

зультатов. Диагностическими методами стали: анке-

тирование, а также ряд медиативных заданий. 

Формирующий этап эксперимента был проведен 

на основе комплекса упражнений для развития меди-

ативной компетенции. Комплекс упражнений был 

составлен авторами с учетом особенностей процесса 

развития медиативной компетенции у школьников 

среднего этапа, изучающих французский язык в ка-

честве второго иностранного. С экспериментальной 

группой был проведен ряд занятий по развитию ме-

диативной компетенции, а контрольная группа, в 

свою очередь, участвовала только в проведении 

вводного и контрольного задания для сравнения ре-

зультатов учащихся обеих групп. 

В экспериментальной группе были проведены ре-

гулярные еженедельные занятия в течение 2,5 меся-

цев, то есть с максимально частой периодичностью, 

так как ученики в данном возрасте в силу психоло-

гических особенностей нуждаются в постоянном по-

вторении материала [16, с. 204]. Это обеспечивает 

наиболее продуктивное запоминание и усвоение, что 

достаточно важно для достижения результата в сжа-

тые сроки, которыми мы были ограничены. Учиты-

вая психологические особенности возраста учеников 

средней школы, а именно возможную демотивацию 

[17, с. 358], стремление к самостоятельности и вы-

ражению собственного мнения [18, с. 380–381], а 

также такую психолингвистическую закономерность 

у учеников в процессе обучения второму иностран-

ному языку, как формирование металингвистическо-

го сознания, в результате которой возникает транс-

ференция [19, с. 278], мы составили список критери-

ев медиативных упражнений для проведения экспе-

римента. Основой стали: продуктивные упражнения 

без наличия интеракции с высокой долей самостоя-

тельной работы, с использование современных педа-

гогических технологий, с последовательным упоря-

дочиванием информации, с использованием нагляд-

ности и аутентичных материалов для работы. 

В начале эксперимента обеим группах было пред-

ложено выполнить диагностическое задание, суть 

которого заключалась в отборе ключевой информа-

ции, фиксировании ее в таблице и последующем пе-

ресказе на основе записей и плана: Lisez les textes aux 

pages 98–99 et écrivez les mots clés dans les tableaux: 

qui se rapportent aux problèmes des personnages avec 

leurs parents; qui décrivent les traits positifs des parents 

des personnages. Trouvez les synonymes des mots clés 

sur la carte avec des mots et les écrivez dans les tab-

leaux. Puis fermez votre manuel et écrivez les textes 

selon le plan et les tableaux. 

Согласно анализу полученных данных по диагно-

стическому заданию, мы составили комплекс упраж-

нений для работы с экспериментальной группой и 

преодоления диагностированных трудностей. Было 

принято решение подбирать тексты для заданий по 
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одной теме «Родители и дети», так как именно она изу-

чалась в тот период согласно школьной программе. 

В основе нашей методики были использованы пре-

имущественно упражнения без наличия интеракции, 

а именно пересказ, так как эксперимент проходил в 

группе без углубленного изучения французского, на 

средней ступени обучения, что ограничивало приме-

нение других видов медиации. Кроме того, мы про-

водили эксперимент в период обучения школьников 

и не могли отнимать большое количество времени от 

урока. Упражнения содержали следующие установки: 

Задание 1. Пересказ текста с помощью менталь-

ных карт. Faites un portrait verbal de la famille à partir 

du texte. Utilisez des cartes mentales pour ce faire. Ecri-

vez un récit du texte à la troisième personne en utilisant 

des cartes mentales. 

Задание 2. Поиск ключевых слов и последующее 

сжатие текста до определенного формата. Trouvez les 

mots clés et soulignez-les dans le texte. Réécrivez le texte 

en 3 ou 4 phrases, en utilisant les mots clés. 

Задание 3. Пересказ текста с помощью плана. 

Écoutez le reportage, puis lisez le texte et faites un plan 

pour le récit. 

В данных заданиях нашей целью было научить уче-

ников находить ключевые слова, структурировать их 

разными способами (с помощью таблиц с ключевы-

ми словами, ментальных карт, плана), сжимать/обоб-

щать и перефразировать предложения, а затем со-

ставлять пересказ на основе зафиксированной инфор-

мации. Ученикам были даны подробные инструкции, 

ответы на вопросы, а также совместно выполнены 

части упражнений в качестве примера. Каждый раз 

учащимся выдавались персональные карточки с зада-

нием, текстом, списком незнакомой лексики для со-

блюдения принципа наглядности, в которой ученики 

средней школы нуждаются в силу психологических 

особенностей возраста. 

Перед контрольным заданием мы провели реф-

лексию по разбору основных ошибок, а также учени-

ки могли ознакомиться с проверенными работами и 

изучить недочеты. Затем было проведено контроль-

ное задание, чтобы оценить эффективность состав-

ленного нами комплекса упражнений. Установка бы-

ла следующей: Lisez l'opinion de l'un des adolescents. 

Imaginez que vous deviez dire à votre ami ce que cet 

adolescent pense de la famille Classique. Fixez briè-

vement les informations, puis, en les utilisant, écrivez un 

bref récit. На этот раз ученикам предлагалось озна-

комиться с текстом-мнением одного из французских 

подростков, записать ключевую информацию любым 

способом и на ее основе написать пересказ. 

Результаты 
Исследование было проведено с ноября 2022 года 

по январь 2023 года в формате экспериментальных 

уроков/частей уроков французского языка в 8 классе 

гимназии № 17 г. Петрозаводска, а также диагности-

ческих опросов. В эксперименте принимали участие 

две группы школьников: экспериментальная (ЭГ – 9 че-

ловек) и контрольная (КГ – 10 человек). 

При оценивании вводного задания большинству 

учащихся ЭК и КГ были выставлены оценки «3» и 

«4». Ученики контрольной группы показали резуль-

таты лучше, чем ученики экспериментальной груп-

пы, что может свидетельствовать о том, что уровень 

медиативной компетенции в данной группе более 

развит. Кроме того, в данном задании учащиеся 

должны были использовать синонимы, что в работах 

ЭГ наблюдалось реже, чем в КГ. 

Нами были выделены следующие наиболее часто 

встречающиеся ошибки/недочеты в работах обеих 

групп: 

– выделена не вся ключевая информация, либо 

она выделена неверно, что не передает основной 

смысл текста; 

– фразы не поддаются реформулировке, в основ-

ном они лишь сокращаются. 

Трудности, связанные с этими недочетами, обо-

значили сами ученики в анкетировании. Также эти 

трудности можно связать с тем, что медиативные за-

дания выполняются редко, как отметили 15 человек 

из 19, а значит, развитию данной компетенции уде-

ляется недостаточное внимание. 

По итогам формирующего этапа эксперимента 

были выявлена положительная динамика в экспери-

ментальной группе. Оценки в ЭГ стали лучше, коли-

чество троек уменьшилось (было 4, стало 3), количе-

ство пятерок увеличилось (было 1, стало 3), соответ-

ственно соотношение оценок также поменялось, что 

указывает на прогресс. В то же время результаты 

учеников в контрольной группе остались в том же 

соотношении, четверки преобладали. 

Если говорить о качественных результатах, мы 

отметили, что в контрольной группе учащиеся выби-

рали только один способ выделения информации – 

подчеркивание ключевых слов прямо в тексте, в то 

время как ученики экспериментальной группы ис-

пользовали помимо этого ментальные карты и таб-

лицы. Также они выбирали слова и фразы, которые 

более точно передают основной смысл исходного 

текста. Эти факты говорят о том, что ученики улуч-

шили свои навыки в контексте медиативной компе-

тенции, а также узнали новые способы работы с тек-

стами. Кроме того, благодаря ответам анкетирования 

мы отметили, что медиативные задания вызвали ин-

терес у большинства учащихся и многие предпочли 

такую работу с текстами той, что они выполняют 

обычно, а именно: ответы на вопросы по тексту, за-

дания по типу верно/неверно. 

Согласно итоговому опросу учащиеся ЭГ призна-

лись, что стали чувствовать себя увереннее и не ис-

пытывали трудностей в процессе выполнения кон-

трольного задания благодаря тренировке в похожих 

упражнениях в процессе эксперимента. 

Комплекс медиативных упражнений оказался 

вполне эффективным, так как благодаря его выпол-

нению некоторые ученики в небольшой мере улуч-

шили свои результаты в медиативной деятельности и 

обучились новым способам работы с текстами. Про-

анализировав результаты нашего эксперимента, мы 

сделали вывод, что в дальнейшем необходимо про-

должать работать с медиативными упражнениями на 

регулярной основе, использовать предложенную 

нами методику. Необходимо предлагать ученикам 

больше заданий на замену слов и выражений сино-

нимами и на переформулирование фраз, что поможет 

более точно передавать смысл текста в адаптирован-

ном виде и выполнять роль медиатора. 
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